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St. Thomas Aquinas Catholic Church
Served by the Augustinians since 1926 

 

Mass Times

Daily Mass  Monday - Saturday
8:00 am

Saturday Vigil English 5:00 pm
Sábado Vigilia Español 6:30 pm

Oct 24 - One Vigil Mass   • 5 PM - Bilingual

Sunday Mass
English 7:30 am & 9:30 am

Misa Dominical
Español 11:30 am

Father Martin Yusuf, O.S.A.
Pastor

Father Fernando Lopez, O.S.A.
Associate Pastor

In Residence:
Fr. Emmanuel Isaac, O.S.A.
Bro. Javier Medina, O.S.A.

Office Hours
9:30 am - 1:30 pm or by appointment

office Email: office@stacojai.org

www.stacojai.org

October 25, 2026



                                                                                          

INTENTIONS / INTENCIONES

Monday:       8:00 AM
10/26/2026

Chuck Montag (L) 
By: Linda Desch

Tuesday:      8:00 AM
10/27/2026

Marlene & Wayne Lattimer (L)  
By: Linda Desch

Wednesday: 8:00 AM
10/28/2026

Sally Lagos ✞
By: The Lagos Family

Thursday:     8:00 AM
10/29/2026

John S. McKenna, OSA ✞
By: The Augustinian
Community

Friday:            8:00 AM
10/30/2026

President Trump (L)
By: American Heritage Girls

Saturday:     8:00 AM
10/31/2026
                                
                      5:00 PM

Nancy Bugé (L)
By: Linda Desch

Randy Hromadik ✞
By: Linda Desch

Sunday:          7:30 AM
11/1/2026
                                 
                      9:30 AM

The People of St. Thomas
Aquinas Parish

Luisa Mayers (L) 
By: St Vincent de Paul

(L) Designates a Special Intention for Someone Living

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN
 del Santísimo Sacramento 

Jueves 8:30AM   -  Sabado 7:45AM 

EXPOSITION AND ADORATION
 of the Blessed Sacrament

Thursday 8:30 am -  Saturday 7:45 am

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN
WEDDINGS ~ BODAS 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS
FUNERALS ~ FUNERALES 

 

SACRAMENT OF RECONCILIATION~
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN

Saturdays  3:30PM - 4:30PM

Contact Parish Office - Contacte la Oficina
(805) 646- 4338  x 101

 

 
PRIVATE PRAYER  

Ask us to open the chapel for you 
during office hours. 

 

Pidanos que le habramos la capilla 
durante horarios de oficina. 

 

 

ORACIÓN PRIVADA

Rosary in English

To the Immaculate Heart of Mary
Friday - After the 8 am Mass

Rosario en Español
Lunes, Martes y Viernes - A las 6:00pm

Miercoles - A las 6:30 pm
Sábado - A las 5:45 pm

Domingo - A las 10:45 am

George Zahab 
Viewing & Funeral Arrangements

Viewing: Thursday, October 29 (5pm - 8pm)
Joseph P. Reardon Funeral Home

757 E. Main St
Ventura, Ca 93001 

Funeral: Saturday, November 7 (10am)
St. Sophia Greek Orthodox Church

1324 S. Normandie Ave
Los Angeles, Ca 90006
Burial: After Funeral

Hollywood Forever Cemetery
6000 Santa Monica Boulevard

Los Angeles, Ca 90038



St. Thomas Aquinas Catholic Church Iglesia Católica San Tomás de Aquino

GOSPEL MEDITATION

When I was in seventh grade, like most boys of that
age, I was constantly hungry. I could eat at any hour
of the day. Then I fell head over heels for a classmate
named Kristin. One evening, while lying on my bed
and pondering her perfections, my mom called me to
dinner. For the first time in my adolescent life, I
remember thinking: “I’m not hungry.” My heart longed
for Kristin more than my stomach for food. Now, I
wouldn’t confuse adolescent infatuation with mature
love. But it was an experience of how love can reorder
everything in our lives.
In today’s Gospel reading, Jesus says, “You shall love
the Lord, your God, with all your heart” (Matthew
22:37). He is not issuing a burden or a moral goal for
high achievers. He is naming the deepest orientation
of the human heart. We were made for love so great
that it gathers every other love into itself. Jesus does
not ask us to love less the persons or things that
attract us. Rather, he wants our love for God to be so
total and intense that we love everything and
everyone else because we love him so much.
Do we believe that such a love is possible for us?
Because of the gifts of the Holy Spirit, it is! It is readily
available to us. Let’s repent of our half-hearted love
for God and ask Him to fill our hearts to the brim with
divine love.
— Father John Muir
©LPi

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO 

    Hoy la Palabra de Dios nos da una “recortadita”
sobre la importancia de los mandamientos. Sí, esas
oraciones que aprendimos de memoria cuando
hicimos la primera comunión. ¿Los recuerdas? Son
exactamente diez, pero Jesús dijo que el más grande
es: “Amarás al Señor tu Dios con todo tu corazón,
con toda tu alma y con toda tu mente. Este es el gran
mandamiento, el primero. Pero hay otro muy
parecido: ‘Amarás a tu prójimo como a ti mismo’.
Toda la Ley y los Profetas se fundamentan en estos
dos mandamientos” (Mateo 22:37-40). Esto quiere
decir que debemos buscar a Dios en todo lo que
hacemos.
    El Compendio del Catecismo de la Iglesia católica,
en su número 443, nos explica que: “Las palabras
‘adorarás al Señor tu Dios y a Él solo darás culto’
suponen adorar a Dios como Señor de todo cuanto
existe; rendirle el culto debido individual y
comunitariamente; rezarle con expresiones de
alabanza, de acción de gracias y de súplica; ofrecerle
sacrificios, sobre todo el espiritual de nuestra vida
unido al sacrificio perfecto de Cristo; mantener las
promesas y votos que se le hacen”. Amar a Dios y
amar al prójimo no se pueden separar. El amor no es
un simple sentimiento; es una acción al servicio, un
compromiso como camino de vida. Jesús no solo
hablaba de amor, sino que ponía su amor al servicio
de los pobres. Su mayor acto de amor por nosotros
fue morir en la cruz y resucitar para que tengamos
vida en abundancia. ¡Gracias, Señor, por tu amor!
©LPi

Family to Family
Wednesday, October 28, 2026

(the 4" Wednesday of each month)

303 N. Ventura Ave
Ventura, Ca

Call the parish office for more information
(805) 646-4338

Volunteers needed and appreciated

De Familia a Familia
Miércoles, 28 de Octubre de 2026

(el cuarto miércoles de cada mes)

303 N. Ventura Ave
Ventura, Ca

Llama a la oficina parroquial para más información
(805) 646-4338

Se necesitan y se agradecen voluntarios



Iglesia de Santo Tomás de Aquino

Message from St. Vincent de Paul Society

In this Sunday's Gospel we find the truth that loving
God isn't merely a matter of fervor in our hearts, but
that it must be expressed in doing good for the sake
of others.

This month, through your gifts, the Society of St.
Vincent de Paul was able to show that we indeed
love our neighbors by assisting 256 families; 251
with food, and 5 with rent and utility bills.

**We Need Bilingual
Help**

Mensaje de la Sociedad de
San Vicente de Paúl

En el Evangelio de este domingo encontramos la
verdad de que amar a Dios no es simplemente una
cuestión de fervor en nuestro corazón, sino que debe
expresarse haciendo el bien por el bien de los demás.

Este mes, gracias a tus donaciones, la Sociedad de
San Vicente de Paúl pudo demostrar que realmente
amamos a nuestros vecinos al ayudar a 256 familias;
251 con comida y 5 con el pago de renta y servicios.

¡GRACIAS!

**Necesitamos ayuda bilingüe**

St. Thomas Aquinas Church

THANK YOU!

Adult Faith Formation
Interested in learning more about \the Catholic Faith?

We offer monthly gatherings at 
11:00 am in the Aquinas Center.

Next Opportunity;
Sunday, November 1, 2026

Facilitating: Tony Torres
Topic: “Mass 101” You tube Video 

by Fr. Mike Schmitz

Formación en la Fe para Adultos
¿Interesado en aprender más sobre la Fe Católica?

Ofrecemos reuniones mensuales a
las 10:00 a.m. en el Salón Aquinas.

Próxima Oportunidad:
Domingo, Noviembre 1, 2026

Facilita: Flora Ponce
Tema: Presencia Real

 Accede a los videos en la aplicacion de FORMED.



A Special Thank You!

We extend our heartfelt gratitude to the priests, brothers, and parishioners who attended the
Augustinian Gala. It has been a true blessing and pleasure to have you here with us! Your presence,

participation, and continued support means so much.  This special event has been a meaningful
celebration for our Parish community.

¡Un Agradecimiento Especial!
Extendemos nuestra más sincera gratitud a los sacerdotes, hermanos y feligreses que asistieron a la

Gala Agustiniana. ¡Ha sido una verdadera bendición y un placer contar con su presencia! Su
participación, apoyo continuo y compañía significan mucho para nosotros y ayudan a hacer de este

evento especial una celebración significativa para nuestra comunidad parroquial.

St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino  

October 28
Feast of Saints Simon and Jude Thaddeus

Examples of Faith and Service.   

Saints Simon and Jude Thaddeus were faithfully
proclaimed the Gospel and courageously shared the

message of Christ’s love and salvation.
As we celebrate their feast, may their example inspire
us to be brave witnesses of our faith. Let us share the
Gospel not only through our words, but also through

our actions and service.
Dear parishioners, we are all called to serve!

Consider becoming a volunteer in our parish and
sharing your time and gifts to help our faith

community grow.
Together, let us proclaim the Good News with

courage, joy, and love.

Saints Simon and Jude Thaddeus,
 pray for us!

28 de octubre
Fiesta de los Santos Simón y Judas Tadeo

Ejemplos de Fe y Servicio

Los Santos Simón y Judas Tadeo proclamaron
fielmente el Evangelio y compartieron valientemente

el mensaje del amor y la salvación de Cristo.
Al celebrar su fiesta, que su ejemplo nos inspire a ser

testigos valientes de nuestra fe. Compartamos el
Evangelio no solo con nuestras palabras, sino

también con nuestras acciones y servicio.
Queridos feligreses, ¡todos estamos llamados a
servir! Consideren convertirse en voluntarios en

nuestra parroquia y compartir su tiempo y dones para
ayudar a nuestra comunidad de fe a crecer.

Juntos, proclamemos la Buena Nueva con valentía,
alegría y amor.

¡Santos Simón y Judas Tadeo, 
rueguen por nosotros!



Día de Todos los Santos

Domingo, 1 de Noviembre de 2026

All Souls Day

For the month of October, there will be a
book in the chapel in which to write the

names of loved ones who have passed away.

“All Souls Day” envelopes will be next to the
book available for offerings.

you will have an opportunity to give their
names to volunteers, after Mass, on the third and
fourth weekends in October. Their names will be

written on a scroll which will be visible beside the altar.

These names will be read during the
All Souls’ Day Bilingual Mass.

Noviembre 1, 2025 a Noviembre 1, 2026,
tendrás la oportunidad de dar sus nombres a los
voluntarios que los recogerán después de la Misa
en la tercera y cuarta semana de Octubre para un

pergamino que estará visible junto al altar.

Estos nombres serán leídos durante la Misa
Bilingüe del Día de los Fieles Dífuntos.

Todos nuestros queridos dífuntos serán
recordados durante la Misa.

Día de los Fieles Dífuntos

Durante el mes de Octubre, habrá un libro
en la capilla para escribir los nombres de

los seres queridos que han fallecido.

Los sobres para el Día de los Fieles Dífuntos’
estarán junto al libro disponibles para las ofrendas.

Sunday, November 1, 2026

All our Beloved Dead will be prayed for
during the Mass.

(No hay límite de tiempo respecto a cuándo fallecieron)(There is no time limit as to when they passed)

Horario regular de Misa

All Saints Day

Regular Mass schedule

Holy Day of Obligation.

Lunes, 2 de Noviembre de 2026

Si su ser querido falleció el año pasado, del

Iglesia Católica San Tomás de AquinoSt. Thomas Aquinas Catholic Church

If your loved ones passed away last year,

Monday, November 2, 2026

November 1, 2025 to November 1, 2026,

Nombres para el Pergamino del Altar

Día de precepto

6:00 pm Bilingual Mass 6:00 pm Misa Bilingüe

Not a Holy Day of obligation.

Names for the Altar Scroll

No es día de precepto.

Book of Memory Libro de Memoria

October 25 is the last Day
to add names to the scroll

25 de Octubre es el último día para
añadir nombres al pergamino.



Pastor, Fr. Martin Yusuf, OSA Ext. 105 fryusuf@stacojai.org

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez, OSA Ext. 103 frfernando@stacojai.org

Pastoral Associate, Aina Yates Ext. 111 aina@stacojai.org

Deacon, Phil Nelson Ext. 109 deaconphil@stacojai.org

Office Manager/Bulletin Editor, Flora Ponce Ext. 101 office@stacojai.org

Brother Javier Medina Ext. 121 leave a message for a return call

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel Ext. 113 leave a message for a return call

St. Vincent de Paul/Open Pantry Ext. 104 leave a message for a return call

Communion to the sick Ext. 107 leave a message for a return call

Did you Know?                                                                 

For Life Choices Bake Sale / Venta de Life Choices 
     Call: Maria Doran at (805) 649-3491 
For Festival / Para ayudar en el Festival
     Call: Marti Reid at (805) 798-2888 
For Bereavement / Ministerio de Duelo
     Call: Paula Clarke at (805) 798-2966
For Family to Family / De Familia a Familia
     Call: Glenn Petrucci at (215) 510-9970 
For Coffee & Donuts / Para Cafe y Donas 
     Call: Mary Nelson (805) 646-4338 x 122 

St. Thomas Aquinas Church Staff and Services 
 (805) 646-4338

Do you want to Volunteer?
 Quiere ser Voluntario?

October 24-25 || Trick or treat safety
Halloween is a fun night for a child, but it can be much
more nerve-wracking for parents. We’re offering a few
tips to keep things safe and fun while you are out trick-
or-treating this year. Consider using reflective tape on
your child’s costume, back, and shoes, to increase
visibility. Your child may also want to wear glow stick
necklaces and bracelets that will help them be seen by
motorists and bicyclists. You should also consider using
face paint or makeup instead of a mask for your child.
Masks can make it harder for children to see, and harder
for you to easily identify your child in a crowd. For more
tips, please visit Your paragraph text.

Sabias Que?
Octubre 24- 25
Seguridad para el Halloween
Halloween es una noche divertida para los niños, pero
puede resultar mucho más estresante para los padres. Te
ofrecemos algunos consejos para que todo sea seguro y
divertido mientras sales a pedir dulces este año. Plantéate
– es importante usar cinta reflectante en el disfraz, la
espalda y los zapatos de tu hijo para aumentar su
visibilidad. Quizá a tu hijo también le guste llevar collares y
pulseras luminosas, que le ayudarán a ser visto por los
conductores y ciclistas. También deberías pensar en utilizar
pintura facial o maquillaje en lugar de una máscara para tu
hijo. Las máscaras pueden dificultar la visión de los niños y
hacer que te resulte más difícil identificarlos fácilmente
entre la multitud. Para obtener más consejos, visita Your
paragraph text.

Did you Know?                                                                 


